
sával : 

egyöntetü régibb müveivel: 

Md.AM Vae e s 
Megjelenik hetenkint háromszor u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton. 

Előfizetési dij: 
12 frt. 

s 

s 
s 
n
 

.
s
 

Egy hóra 

Szerkesztői száltás : 
belső szénutcza E31. szám. 

Kiadó hivatal: 
középutcza Stein J. könyvkereskedése. 

7 l ' M estsne Zeisler M. (Király 

POLTTIKAI ÉS közGAZDÁSZATI LAP. 

ekky, m 
Haasenstein és Voglerne (Ne 

Markt 11 szám. 
cza 

Nyilttéri czikkek 
sora után 30 kr. előleg beküldése mellett 

a szerkesztőséghez czimzendők. 
Előfizetés s hirdetés a ki 

kezeltetik. 

Előfizetési felhivás 
a 

..H. Há Ö LÖNVs 
1869-iki folyamára. 

Egy évre 12 forint o. ért. 

Félévre ..Mig , , 

Évnegyedrte. 2, p 
Egy horza .. 1 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 
noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 
kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 
gondoskodva van. 

Pest, május 18. 1869. 
A balközép válaszfelirati javaslata. 

(B) Az ellenzék részéről a szó teljes 
értelmében özönlöttek a válaszfelirati javas- 
latok, minden árnyalata külön javaslatot 
nyujtott be. 

Nem tudom, ha vajjon ünnepek alatt 
nem készitenek-e némely eddigelé ismeretlen 
baloldali notabilitások még egy pár felirati 
javaslatot. 

Egy szűkebb körü lap keretébe nem 
fér bele mindezen javaslatokat egyenként és 
pontonként venni birálat alá, avagy csak 
ismertetni is; annyival kevésbé, mert azok 
mind terjedelmökre, mind alakjokra és szer- 
kezetőkre nézve inkább hasonlitanak vala- 
mely tudós értekezéshez, mint válaszfelirat- 
hoz, s ennélfogva a reájok adandó felelet is 
okvetlen hosszadalmas lenne. 

Ezért be kell érnem azzal, hogy csak 
is a balközép felirati javaslatának főbb el- 
veit ismertetem e lapok olvasóival, s feltéve, 
hogy a kileneczes- bizottmány felirati javasla- 
tát mindenki ismeri, az összehasonlitást is 
az olvasó közönségre bizom. 

A balközép ezen müve is teljesen 
a közjogi kérdé- 

seket illetőleg a negatiók terén barangol, 
gondosan kerülve minden positivitást, u. is. 

A balközép felirati javaslatában elismeri, 
sőt ünnepélyesen bevallja az uralkodó ugyan- 
azonosságából eredő közös ügyek s kötel- 
mek létezését. Azonban tagadja az 1867-iki 
szerződés czélszerüségét, s állitja, hogy a 
közös ügyeket mind Magyarországra, mind 
a lajthántúli országokra, mind a dynastiára 
nézve, a merev personal unio alapján czél- 
szerübben lehetne ma elintézni, de a gya- 
korlati miként közrebocsátásával most is 
adós marad. 

Irigylendő kedély s egy jó adag köny- 
nyenhivőség kellene arra, hogy a baloldal 
mondatait készpénz gyanánt fogadva, a meg- 
levő törvényes alapot kidobjuk lábunk alól 
azon reményben, hogy majd valami véletlen 
segit rajtunk s kiszabadit azon hinárból, 
melybe magunk kevernők bele magunkat az 
által, ha a gyakorlati térről a költői áb- 
rándok terére lépnénk. 

Ám elégedjék meg a kinek tetszik a 
balközép felirati javaslata következő passu- 

„Felséged két állama között van egy 
kapocs, melyet több század szentesitett, mely 
szorosan összefüz, de nem szorit, ez: a fe- 
jedelem ugyanazonsága. De a ki a csupa 
elmélettel meg nem elégedve a baloldal fel- 
irati tervében, eddig követett politikájában, pro- 
grammjaiban sehol fel nem találja azon mó- 
dot, melylyel Magyarország és a lajthántúli 
országok alkotmányos szabadsága ugyanazon 
uralkodó és pedig a Habsburg-ház alatti 
együttmaradását biztósitani lehetne, az bizo- 
nyára az 1867. 12. t. czikket könnyelmüen 
eldobni nem fogja. 

Azonban, a mint látszik, maga a bal- 
közép sem lépik ma oly határozottsággal fel 
az 1867-iki 12-dik t.-czikk ellen, mint pár 
évvel ezelőtt; mert a felirati javaslatban maga 
is elismeri , miszerint. „az államjogi viszo- 
nyoknak a mult országgyülés által eszkö- 
zölt megoldása nagy fontossággal bir.4 

De ha már ennyit kénytelen elismerni, 
s ha nem képes az 1867-ki 12-dik t.czik- 
kel szemben vallott elveinek gyakorlati éle- 

tet adni, miért igyekszik a belügyi reformok 
terére való áttérést a feliratában foglalt több 

rendbeli passusai által akadályozni. 
Általában a balközép felirati javaslatá- 

nak közjogi része egyfelől nem minden te- 
kintetben megsgyeztetfetn a párt eddigi maga- 

: 
: 

: 

tartásával, a imennyiben nem oly, merev, mint 
p. o. a mikor a párt kilépett a délegátiók- 
ból; azonban nem bir elég bátorsággal sza- 
kitani az ellenzékeskedéssel, s egy alkotmá- 
nyos ellenzéket megillető álláspontot fog- 

lalni el. 
A mi már a közjogi reformokat illeti, 

ezekben sem foglal el a balközép felirati 
javaslata teljesleg határozott állást, u. is. 

A királyi megnyitó beszédbe foglalt re- 
formok szükségességét általánosságban s rész- 
leteiben elfogadja ugyan, de különösen egy 
helyt visszazökken a régi kerékvágásba, a 
midőn azt mondja, hogy „a közjogi kérdé- 
sek újraszervezése előtt a belreformok kér- 
désének szerencsés megoldása több irányban 
lehetetlen.6 

Ezen passus hihetöleg a párt valame- 
lyik régebbi programmjából van kivéve s a 
felirati tervnek többi belreformokat illető pas 
susaival nem illik teljesleg össze. 

Általában bizonyos habozás ömlik el a 
törvénykezésre, biróságokra, törvényhatósá- 
gokra vonatkozó részletezéseken, a midőn 
egyfelől a reformok szükségét elismeri, a 
kérdéseket szabadelvü alapokon óhajtja meg- 
oldatni, de egy pár kaczér pillantást mégis 
vet a szabadelvü intézményekkel, főleg a 
parlamentáris kormányformával még teljesleg 
meg nem barátkozott baloldali kortesek felé. 

A béke fenntartására vonatkozó passus 
is tovább megy, nézetem szerint, mint egy 
válaszfeliratban menni kellene; mert a válasz- 
feliratban teljesleg elegendő , ha a nemzet a 
béke politikáját vallja magáénak, a többi 
túlságos s legtöbbnyire káros öszinteség. 

Ilyennek tartom részemről a felirati terv 
béke fenntartására vonatkozó részének azon 
szavait, hogy „a kormány sem összekötteté- 
sei, sem nyilatkozatai által nem fog okot, 
vagy csak ürügyet is szolgáltatni a béke 
megzavarására, de söt minden befolyását fel- 
használandja arra, hogy az fenntartassék.. 

Én azt hiszem, hogy ily megszoritásra 
nincs szükség a jelenben, mert uralkodónk 
s kormányunk a közelebbi időkben elég bi- 
zonyságát adta békeszeretetének; ily nyilat- 
kozat a nemzet részéről inkább csak arra 
szolgálhatna, hogy kormányunk befolyása 
merőben megsemmisittetvén, épen a béke 
fenntartására ne gyakorolhasson befolyást. 

Nemcsak azért hiszem tehát, hogy a ki- 
lenczes-bizottmány által dolgozott terv fog a 
többség által elfogadtatni, mert ezt a több- 
ség által választott bizottmány készitette, 
hanem főöleg azért, mert higgadtabb, a reform 
kérdésekben határozottabb, alakjára nézve és 
általában egy válaszfelirat minden kellékei- 
vel bir, s mert, meg vagyok gyözödve, mi- 
szerint a nép többsége, föleg anyagi és szel- 
lemi reformok után sovárog. 

Egy idő szerinti szó 
városunk polgármesteréhez és képviselőtestüle- 

téhez az egyesbiróságról. 

I 

A ki a folyó évi juniushó 1-jén életbe 
lépendő 1868-ki LIV-dik törvényczikket, il- 
letőleg a törvk, rendtartást tanulmányozta, 
vagy csak beható figyelemmel olvasta: el 
kell hogy ismerje, hogy az akár a teendők 
minőségét, akár sokaságát és halmazát te- 
kintsük, nagy és súlyos feladatot 
szab az egyesbiróságokra, ugy, hogy 
bátran állithatjuk, miszerint terhesebb és ne- 
hezebb ezek állása, semmint a társasbiro- 
ságoké. 

Ezek ugyanis a per folyama alatt nem 
jönek a felekkel közvetlenül hivatalos érint- 
kezésbe, mivel a per előkészitése egészen az 
itélet alá való bocsátás időpontjáig a pertár- 
ban foly, honnan a percsomó és kész jegyző- 
könyvek a törvényszékhez terjesztetnek fel 
elintézés végett. Eunek folytán a társasbiró- 
ság előadóinak idő és alkalom nyilik a pert 
alaposan tanulmányozni és a nyilvános elő- 
adásra elkészülni. 

Az egyesbiróságok azonban a peres fe- 
lekkel, a per kezdetétől fogva annak bevé- 
geztéig közvetlen érintkezésbe kell hogy 
legyenek és kötelesek panaszaikat jegyző- 
könyvre venni, ezt elintézni, velök a tárgya- 
lást megtartani , ha tanubizonyitás szüksége 

forog fenn, a tanukat esetleg a tárgyalás fo- 
Iyama alatt kihallgatni, a tárgyalás befeje- 
zése után legott itéletet hozni és szóval ki- 

kárdetni, a kihirdetett itéletet pedig 24 óra 
alatt a felekkel irásban közölni. 

Tekintve már most, hogy a 300 forint 
értéket túl nem haladó ügyek között is szá- 
mos olyan van, mely bonyolodott jogviszony- 
ból eredvén, nem könnyü feladat a felek kö- 
rülményes előadásaiból az eldöntő ténykörül- 
ményeket kivenni és a megfelelő törvény- 
szabálynak subsummálni, más szóval eldön- 
teni; képzelhető, hogy minő alapos és széles 
törvényismerettel, sebes és éles felfogással, 
tájékozási tehetséggel, kitartó türelemmel és 
nem közönséges higgadtsággal kell birnia 
az egyesbirónak, hogy a tárgyalás folyama 
alatt oly annyira tisztába jöjön a peres kér- 
dés fölött, hogy azt a törvényhez képest 
igazságosan döntse el. 

A mi pedig a munka sokaegost és hal- 
mazát illeti, igaz ugyan, hogy az egyesbiró- 
ságok illetősége alól a 300 frttól 500 frt 
értékig terjedő ügyek elvonattak; de ezen 
csökkenés busásan ki fog pótoltatni azon 
300 frt értéket meghaladó ügyek által, me- 
lyeket a felek szabad akaratból és szerző- 
désnél fogva fognak az egyesbiróságok elé 
vinni, részint azért, mivel a rendes per hosz- 
szadalmasságát és szövevényességét akarják 
kerülni, részint pedig mivel a jegyzőkönyvi 
eljárás intézményével nem egyhamar fognak 
megismerkedni. 

Ehez járul még, hogy az irodai teen- 
dök a jelenlegihez képest nem apadtak te- 
temesen és a mennyiben apadtak a törvény 
által categorice előszabott gyors elintézés 
szükségessége által súlyosabbakká váltak, 
minek igazolására szolgáljon azon fennebb 
is már érintett intézkedése a törvény- 
nek, melynélfogva a szóval kihirdetett itélet 
a kihirdetéstől számitandó 24 óra alatt a fe- 
leknek irásban kiadandó — továbbá, hogy a 
jogerőre emelkedett itélet alapján a fél szó- 
val kéri a végrehajtást, melyet a biró legott 
elintéz és ha a végrehajtásnak helyét látja, 

megadja és az itélet példányaira vezetteti a 
végrehajtási végzést. 

Figyelembe veendő még, hogy a végre- 
hajtásokat a kiküldött biztos rendszerint hi- 
vatalból és csak a felekkel érintkezve viszi 
keresztül, mely teendői között annyi fontos 
birói cselekvény lesz elintézendő, hogy az 
ebbeli teendők teljesitésére törvénytudó és 
szakavatott egyéneket kellend alkalmazni. 

A felfejtettek alapján bárki könnyen 
azon meggyőződésre tehet szert, hogy fontos, 
nehéz teendők jutottak a törv. rendtartás sze- 
rint az egyesbiróságoknak. 

Ha ez általában véve helyes és igaz, 
annálinkább áll városunk egyesbiróságáról. 

Az alsóház felirati javaslata. 
Felséges Császár és Apostoli Király ! 

Örömmel fogadtuk Felségednek a legmaga- 
sabb trónbeszédben foglalt azon fölszólitását, hogy 
a nemzet összes erejét gyorsan és határozottan a 
benső átalakulás nagy munkájára irányozzuk. 

Meg vagyunk mi is győzödve, hogy az or- 
szág jólétének mellőzhetlen feltétele, alkotmányos, 

szabadságunk legbiztosabb támasza: a nemzet 
szellemi s anyagi fejlesztése. Érezzük a hiányo- 

kat, melyeket eddig az csemények viszontagsá- 

gai között pótolnunk lehetlen volt; ismerjük a kor 
igényeit, melyeket mellőznünk nem szabad, s át- 

hatva a czélszerü belreformok szükségének érze- 
tétől, szent kötelességünknek tartjuk, miután az 
állaámjogi viszonyok függőben volt kérdéseinek 
megoldása által meg van vetve belrendezésünk 
biztos alapja, működésünket a törvényhozás terén 

haladék nélkül a korszerű belrendezésre forditani. 

A belrendezésnek azon pontjai, melyek Fel- 
ségednek legmagasabb trónbeszédében egyenkint 
különösen megemlitve soroltatnak el, oly tárgya- 

kat foglalnak magukban, melyeknek czélszerü el- 
intézése az országnak is közóhajtása; szükséges 

azok felett minél előbb intézkedni; s mi nem ké- 
sünk e tárgyakat tanácskozás alá venni, tanácsko- 
zásainkban mindenkor szemünk előtt tartva a nép 
jólétének lehető emelését, az ország társadalmi 
szükségeit, és a rendnek és szabadságnak egyesült 

s egymástól külön nem választható érdekeit. Ke- 

gyelettel tiszteljük hazánk multját és annak emlé- 
keit; de oly intézményekhez, melyek hajdan kor- 
szerüek s talán szükségesek lehettek, most azon- 
ban az ország közjavát, felvirágzását és alkotmá- 
nyos fejlödését gátolhatnák, még e kegyelek mel- 

lett sem fogunk ragaszkodni! 
Sok idöt, nehéz mu sznek igényte 

azon fontos tárgyak, melyek a legmapnsabb 
beszédben különösen meg vannak emlitve; d mé 

mének ett fordulhatnak és 
fordulnak is időnkint elő ily tárgyak tanácskozá- 
sainkban, s mi ezekre nézve is fel fogjuk erjesz- 
teni Felségedhez megállapodásainkat. 

Meg vagyunk győződve, hogy a törvényt 

kapocs, mely egyrészről Magyarország, másrészről 
Horvát. és Szlavonországok között a mult ország- 

gyülésen kötött közjogi egyezmény által létrejött 
s tettleg is életbelépelt, még szilárdabb lesz azon 
testvéries együttmüködés által, melyet, egymással 
közös ügyeink igénybe vesznek. Együtt érezzük a 
számos teendők szükségét, és egyesült erővel és 
munkássággal akarunk és fogunk arra törekedni, 
hogy közös hazánk java előmozdittassék 

Mem mulaszthatjuk el Felséged előtt öszinte 
bizalommal felhozni a határőrségek jelen állapo- 
tát Kétségtelen az, hogy a határőrségek a ma- 
gyar korona területéhez tartoznak; egy része az k- 
nak közvetlenül Magyarországot, nagyobb része 
pedig közvetlen Horvát.Szlavonországokat illeti. A 
határőrvidéken azonban még mindig fönáll, ha- 
gyománykép a multból, egy oly intézmény, mely 

egyrészről a jelen viszonyok közt nem korszerü, 

másrészről törvényeinkkel, melyek a védköteles- 
ség terheit és az alkotmány jótékonyságát min- 
denkire egyaránt terjeszti ki, egyenes ellei ét- 

ben áll. e 
Nem hozzuk kétségbe, hogy az átalakit 

jár; de engedje Felséged remélnünk, hogy 
gasabb fejedelmi figyelmét e nehézségeknek 

hetővé teendi, hogy a tényleg fönálló ka nai 

lő fo 

részeiben is az alkotmányos viszonyok életb 
tetése, és ez által Magyar-, Horvát- és Szlav 

vátorszagga együtt a magyar koronáho 

Háboruk viszontagságai szakasztották m 
századok előtt a tettleges kapcsot. ne 

Tudjuk mi azt, hogy az elszakadás 
folyt századok alatt sokféle viszonyok alakulta 
számos érdekek támadtak, melyeket figyelem 
kül mellőzni, és a rögtöni visszacsatolásnak 

dozni nem lehet; de bizunk Felséged bölcseségé- 
ben, hogy a nehézségeket eloszlatnia, s ezen k 
dést is az érdeklett országok jogainak és érdekei- 

nek figyelembe vételével, közegyetértéssel megold 
nia sikerülend. 

Örömmel értetlük Felséged legmag 
beszédéből, hogy a külállamok irányában f 
álló barátságos viszonyok biztos kilátást en d- 
nek a béke további föntartására 

kosság, mely költségvetésünkbe s 
rünkben annyira snkkége csak béke ején e 
közölbető. 

Fogadja kegyesen Felsége 

doskodásaért, melyet hazánt 
ország ohajtásával egyezőleg, 

ján leendő előmozditására nézve leg 

zott atyat szándéka ál 
léphessen. 

Kik egyébirá 

Császári s Apostol 
tosabb szolgái : Mag.



érelmi panaszfeliratból, ugyszintén a fo- 
követválasztás tárgyában gközelebbi 

api czikkekből s a fogarasvidéki ma- 
nyos érzeimű választók részéről a 

etkező események váltak köztadomás 

ogy Fogarasvidéke azon bizottmányi ülé- 
nelyben a jelen országgyülést egybehivó 

el es királyi leirat felolvastatott, vidéki első 

alispán Codru Drágusianu Germánu, továbbá gör. 

e. püspöki helyettes Antonelli Janos urak nyilvá- 

osan azon kijelentést tevék, miszerint Erdély 

nioja öket, mint románokat nem kötelezheti s hi- 

atkozván a románoknak a nagy szebeni ország- 

ülésen kivivott, az 1863 iki alkotmányos állá- 

ikr mely szerint Erdély, mint önálló fejedelem- 

ség külön törvényhozási testülettel bir, következő- 

leg a pesti hongyülés a románokra nézve nem ille- 

tékes, azon inditványt tevék, mikép: A magas 

királyi leirat e megyében ne teljesíttessék, illetőleg, 

hogy követeket a pesti hongyülésre ne válaszsza- 

nak." Mely inditványt Codru alispán úr 
utóbb oda 

módositá, hogy ha már a magas kir. leiratnak 

ellenállni nem lehet, az, csak is' az erőszak kény- 

szerének engedve, de nem jó kötelességérzetből 

teljesittessék. 

2. Azon tény, hogy Fogarasvidék jelenlegi 

főtisztje Tamásiu László úr ezen a daco-
román tö- 

rekvésü megyei reactio vezetői által a magyar 

szent korona egységének sérthetlensé
ge és a szen- 

tégitett alkotmány biztositékai ellen a megyei bi- 

zottmányban támasztott vitának és intézett forra- 

dalmias szinezett föllépésének kötelességellenesen 

páratlan türelmességgel tért engedett, söt mi több, 

a fennérintett reaktionarius elveket magáévá tevő 

szóval sem akadályozta. 

38. Azon tény, hogy a legközelebbi követvá- 

lasztás alkalmával, midőn Fogarasvidékében az
 ös- 

meretes Macellariu-féle szerdahelyi gyülés által ki- 

küldött bizottmány sugallata folytán a daco-román 

reactio a végre, hogy egyik fővezérét Baritiu urat 

az alkotmányos érzelmt magyar-román párt jelöltje 

ellenében, azon kikötéssel, hogy a pesti hongyülé-
 

gen meg nem jelenik, követül megválasztani szö- 

vetkezett, a megyében az elsőtől az utolsóig Bari- 

tiu mellett pártállást elfoglaló hivatalnokok törvény- 

telenségei és hallatlan visszaélései korlátozására 

a jelenlegi megyefőnök Tamásiu László úr egyet- 

len egy hivatalos lépést nem tett, söt megengedte, 

hogy a megyei szolgabirák mindazon magyar érze
lmü 

választókat, kik a megyében vátlasztó társaikkal 

értekezendők, egyik vagy másik községben megje- 

ek, vasba veressék és 3-4 napig tog- 

va tartva, azokat a választók vé
ghetet- 

len megbotrá nkozására, mintbünös fog- 

lyokat, a megyeszékhelyére, Fogaras
ra 

kisértessék be; megengedte továbbá, daczára 

számtalan panaszoknak és elnézte, hogy a megyei 

szolgabirák azon falu-előljárókat etb., kik a daco- 

román reactionarius czél keresztülvitelére kellő 

erélyt nem fejtettek ki, hivatalukból elmozditsák és 

több izbeli kérések daczára megtagadta azon
 czél- 

többség határozatának jegyzőkönyvbe iktatását
 egy 

rai hivatalos intézkedést, hogy az alkotmány
os ér- 

zelmi magyar román választók, mivel a daco román 

czélokra nem szövetkeztek, községükben
 a legem- 

bertelenebb insultatiok és recriminatiókn
ak szolga- 

biráik, községelőljáróik és papjaik részéről kitéve 

ne legyenek. 
Ezen és számtalan más, jelen alkalommal fel 

nem sorolható tények utólagosan kimutatják, mi- 

szerint Fogarasvidékében az ellenzék
eskedés jelen- 

töségére nézve egybe sem hagonlitható a Heves- 

megyében mutatkozott ellenzéki iránynyal, főleg, 

minthogy a Fogarasvidékben jábrakapott és fájda- 

lom! maig uralkodó reactio a jelen országgyülés 

egyik pártányalata politikai hitelve szellemében 

sem történik, hanem történik a Macellariu féle dac
o- 

román törekvésü, magát nemzeti pártnak czimező, 

de a nép véleményében nem gyökerező erdélyi 

reactionarius és mélyen hazafiatlan érzelmü párt 

nevében. 

És mégis, mig más megyékben a kormány 

rendreutagsitási erélye oly teljesen nyilatkozo
tt, Fo- 

garasvidéke alkotmányos rendje helyreállitása ér- 

dekében egy hajszálnyi lépés sem tétetett, ott a 

megye-bizottmányban oly hangon beszélnek ma is, 

mintha Bratiano féle miniszterium dirigálna és 

nem más. 

Miután a fentebbi tényekből világosan belát- 

ható, hogy ,a capite foetet piscis4, azaz magyarán
 

mondva : a fogarasvidéki alkotmány ellenes rendet
- 

lenségek jelenlegi román fötiszt Tamásiu László úr 

erélytelenségéből, képtelenségéből, söt egyenes ha- 

zafias akarat hiányából erednek, mely megyei álla- 

pot az alkotmányos érzelmü román, magyar és n
é- 

met párt legnagyobb elkeseredését szülvén, s a 

kormány iránti bizalom érzetét megrenditvén, tart. 

hatlanná vált, több oldalróli felszólitás következté- 

ben tisztelettel bátorságot veszek magamnak követ- 

kező interpellatiót intézni a belügyminiszter urhoz : 

„Van e tudomása a fenn elősorolt fogarasvi- 

déki alkotmánysértő jogállapotokról, az ottan ural- 

kodó daco román reactio fennérintett közbotrányt 

előidéző tényeiről, s a kormány köztekintélyét sértő 

működéséről ? és mi intézkedéseket hajlandó tenni 

e megye alkotmányos rendje helyreállitása
, a daco- 

román törekvések meggátolása, és azok tényezői 

rendreutasitása érdekében ?4 

Ezen interpellatio közöltetni fog a belügymi- 

niszter urral. 

Schwarcz Gyula a következő interpella- 

tiót intézi az igazságügyminiszterhez. 

Interpellatió az igazságügyminiszterhez. Van e 

tudomása az igazságügyminiszter urnak azon kinzó- 

vallatásokról, melyeket egyes megyékben egyes 

szolgabirók, esküdtek és törvényszéki birák a vizs- 

gálati fogságban letartóztatott vádlottak, föleg föld- 

mivesek és iparosok ellenében, botozás, korbács- 

ütés etb. alakjában alkalmaznak, s ba van tudo- 

mása, szándékozik:e addig is, mig a büntető tör- 

vénykönyv elkészül, e szégyenletes visszaélések 

megakadályozására novella által a ház elé törvény- 

javaslatot terjeszteni. 

Horváth Boldizsár igazságügyminiszter : 

Ez interpellationak két része van; az első részben 

kérdés intéztetik hozzám : van e egyes visszaélé 

—
—
—
—
 

sekről, melyek a megyékben a bünvádi eljárás te- 
rén elkövettetnek, tudomásom. Az interpellatio ezen 

részére bajos felelnem, miután a t. képviselő úr 
azt egész átalánosságban intézi hozzám az esetek- 
nek tüzetes kijelölése nélkül. (Helyeslés.) Mihelyt 
a képviselő úr megnevezi azokat, kik e visszaélé- 
seket elkövették, vagy legalább a megyét, a hol 

azok elkövettetnek, azonnal kötelességemnek fo- 
gom érezni, a legszigorubb vizsgálatot e tekintet- 

ben elrendelni. (Élénk helyeslés.) 
A mi az interpellatio második részét illeti : 

vajjon van-e szándékom büntető novellát tenni le a 
ház asztalára, erre azt felelem, hogy novellának, 

fölfogásom szerint, csak ott van helye, hol a lé- 
tező codexen változtatni, javitani akarunk, azon or- 

szágban azonban, hol codex nincs, novellának nem 

lehet semmi értelme. (Élénk helyeslés.) Hogy azon- 

ban az ország e nagy hiányán segitve legyen : 

van szerencsém a t. háznak kijelenteni, hogy a 

jövő öszszel vagy télen a büntető codexet a ház 
asztalára alkotmányos tárgyalás végett minden- 

esetre le fogom tenni. (Élénk helyeslés.) 

Deák Ferencz: Kétséget nem szenved, 

hogy a codex elkészültéig sem lehet ily visszaélé- 

seket megengedni, s hiszi és reményli, hogy az 

igazságügyminiszter, ha ily visszaélés tudomására 

jut, az illetők ellen hatalma teljes szigorával fog 

föllépni. Interimalis törvényt - ne neveztessék az 

novellának – pedig azért nem tart szükségesnek, 

mert már öseink gondoskodtak erröl 1790-ben, mi- 

dőn törvényben kimondották : tortura alkalmazásá- 

nak a bünvádi eljárás terén nincs helye. 

Erre Irányi Dániel egy törvényjavaslatot 

nyujt be, melyben kivánja, hogy a testi büntetések 

teljesen eltöröltessenek, sőt a többek nevetése közt 

ajánlja, hogy a fegyenczre még vas se tétessék, 

vagy legalább is nagyon könnyü vas. 

Napirendre tüzetett. 

Patai Istvánnak nem tetszett e nevetés, 

s azt biszi, hogy ha az applicatio a nevetőkön 

történnék, nem nevetnének. 
Tisza Kálmán nem helyesli a Schwarez 

interpellatioját, miután az a nélkül, hogy egy helyet 

vagy egyént megnevezne, ugy tünteti fel a dolgot, 

mintha egész Magyarország a barbarismus korsza.- 

kát élné, mi, hála Istennek, nem igaz. 

A ház áttér a napirendre, melyen a trónbe- 

szédre adandó válaszfelirat kidolgozására kiküldött 
bizottság jelentése van. 

Puiszky Feremcz olvassa a mai szá- 

munkban közölt felirati javaslatot. 
Utána Tisza Kálmán olvas föl egy felirati 

javaslatot, a balközépét. 

Ezután Simonyi Ernő olvas fel egy har 

madik válaszfelirati javaslatot, a szélső balét. 

Miletics Szvetoz ár szintén benyujt egye- 

dül maga részéről „politikai s nemzetiségi szem- 

pontból? egy felirati javaslatot, mely felolvastatott 

és a többi javaslattal együtt folyó hó 20 ára napi- 

rendre tüzetett. 

A „Biele Uhorskos által Magyarország 

ujjászervezésére hozott program. 

nA) Összmagyar monarchia. 

,„I. Mi első politikai dogmánknak az Össz- 

magyarország történeti állameszméjét (Staatsidee) 

valljuk, azaz önálló, független magyar monarchiát, 

nem centralisticus, hanem foedorativ 

alapon. Personalis unió! 
„II. Második politikai dogmánknak valljuk a 

magyar monarchia territorialis integritását és poli- 

tikai egységét; hanem 
IIII. A politikai egység alatt értjük az egy 

közös uralkodót Budapesten, egy közös miniszteri- 

umot Budapesten, és egy közös parliamentet Pes- 

ten, alakulva a horvát, pannoni (dunán tuli kerü- 

leti), erdélyi (a tiszán tuli kerületet magában fog- 

laló), és fehér magyarországi, vagyis tót delega- 

tiókból. 

aIV. A magyar monarchia territorialis integri- 
tását pedig ugyvesszük, mint első foku geographiai 

egységet, mely semmiképen nem zárja ki az elsőbb- 
ségi egység törzsébe foglalt másodfoku geographiai 

egységeket, ugymint: 1. a paunoni tartományt 
(districtus transdanubianus, dunántuli kerület) Belg- 
rád vagy Ujvidék fővárossal; 2. az erdélyi tarto- 

mányt, a tiszántuli kerülettel; 3. a horvát tarto- 
mányt, Zágráb fővárossal; 4. a fehér magyarországi 

tartományt, Nyitra fővárossal. 
„V. A magyarországi nemzetek közös ügyei 

a budapesti közös parliamentben intéztetnek; az 

illető tartomány külön, vagyis belügyei az illető 

tartomány tartományi gyülésen intéztetnek. Hogy. 

melyek a közös, s melyek a külön, vagyis belü- 

gyek, mindez meg van mondva a horvát egyezményt 

illető törvényekben. Az a dolgozat – mint mond- 
ják – Deák Ferencz és gróf Andrássy elnöklete 

alatt szerkesztetett. Az emlitett dolgozat belpoliti- 
kánk mintájául fog szolgálni. 

„B.) Fehér-magyarországi tartomány. 
I. A tót politika fő dogmájának valljuk a 

fehér magyarországi tartomány történeti földterüle- 

tének territorialis integritását a Morva folyótól a 
Tiszáig, és a kárpáti hegyektől a fehér Dunáig, 

a fő-központtal és politikai fővárossal (metropolis), 
Nyitrával. 

„A Tisza és Duna nélkül nemzetgazdászatunk 

csirájában semmisittetnék meg. Valamenynyi folyó- 

ink a Dunába szakadnak, azért kereskedelmi lera- 

kó helyeink Pozsony, Komárom, Vácz, Pest és 

Szolnok városokra utalvák. 
„Történeti földterületünk integritása 1723-ban 

az által sértetett meg, hogy két kerületre osztatott 
és redig tiszán-inneni kerületre, Kassa fővárossal, 

és dunán inneni kerületre, Pozsony fővárossal. A 
territorialis integritás tekintetében jelszavunk leend 

a: ,restitutio in integrum.4 
„II. A fehér magyarországi tartományban a 

négy milliónyi tót nemzet az uralkodó, vagyis 

souverain. A mi tót nemzetünk souverainitása sértet- 
lenül megőriztetett egész 1300 ig. 

„A tót nemzet kapott királyi decretumokat, 

mint I. Szavatopluktól, melyeknek azonban csak 

gyenge nyomai maradtak fön; továbbá szt. István- 

tól 1035. körül, szt. Lászlótól, Kálmántól és 

1I. Andrástól. A magyar királyságban egy nemzet 

sem számlál kebelében annyi nemest, mint a tót 
nemzet, ugy, hogy a tót nemzet teljes joggal ne- 

mes nemzetnek nevezhető. 
„A fehér magyarországi tartományban a nem- 

zetiségi kérdés már a Mojmir-Árpád időszakban 

zrrekEAzA 

ráhnocza. 
néi Az scorial. 

(Brehm Rajtold útirajzaiból.) 

Escorialt 23 évig épitelték, de belseje csak 

32 év mulva fejeztetett be, és szenteltetett föl a 

templom. 

Az óriási épület épitésének kedzetét s végét 

atin felirat hirdeti, melyek fekete márványba 

arany betükkel bevésvék, s a templom ajtaja felett 

befalazvák. E feliratok a következök: 

1. D. Laurent Mart. Philipp. II. omn. Hispan. 

gnorum Utriusque Siciliae Hierosol. etc. Rex 

h s templi primum dedicavit lapidem D. Ber- 

nardi Sacro Die. Anno M. D. L. XIII. Res Di- 

vina Fieri in eo coepta pridie. festum D. Laurantii 
anni MDLXXXVI. 

2. Philipp. II. 

Hispan. Regnorum utriusdue Siciliae, 

etc. Rex Camilli Cajetani Alexandr. 

tii Apostolic. ministerio hanc basilicam 

smate consecrandam pie ac devote curavit 

Aug. Anni M. D. XCV. 

kolostor a hegyvonal déli lejtőjén s elég 

n fekszik, hogy ablakaiból a körüle fekvő 

s a dél és délnyugot felé terjedő fensikra 

ép kilátást, élvezhessünk. Szemeink Madridon 

felé a toledoi hegyek, délnek a 
de Guadarrama határolják a lát- 

lostor mögött emelkedő hegylánczolatot 
) tölgyerdők boritották, de 

mult század végén kivágták. 

te ék ny földet szilaj záporok a völ. 
rák le, s a hegyek lassankint oly ko- 

más zamatos füvek 
. 

minöknek ma látjuk. Jelenleg 
az egye- 

düli növényzet. Csak kikelet- és öszkor hajt ki 

köztük a fű, és zöldes szinüekké teszi a hegyeket. 

A völgyek s mély. utak cseplyével vannak 

benőve; réteket is, némely helyeken pedig termé- 

keny gyümölcsöket és zöldség kerteket találunk. A 

környékbeli föld egészen a kolostoré, de vannak 

birtokai, egészen Estremaduraig, más helyeken is. 

A kolostor hosszudad négyszögre, még pedig 

rostély-alakban, van épitve, mivel védszentje, sz. 

Lőrincz, állitólag izzó rostélyon kinoztatott halál
ra. 

E miatt a szentnek szobra, kezében rostélylyal, a 

bejáró kapu fölé van állitva, s a kolostorhoz tar- 

tozó minden házon rostély látható. 

A roppant epületet két oldalról kikövezett 

szabad tér, az ugynevezett Lonja szegélyezi. E 

tér alacsony köfallal, mely azt az út felől védi, 

van körülépitve; az e térre vezető bejáratok kife 

szitett erös vaslánczokkal vannak szekerek s más 

jármüvek előtt elzárva. Tisztek, a kolostorjavak 

kezelői, mesteremberek stb. számára tul az uton 

vannak az épületek, melyek egy derékszögü há- 

romszög két oldalaként vonulnak el a tér körül. 

A kolostor déli és nyugoti odalán gondosan 

mivelt kerteket találunk szökökutakkal. A kertek 

alacsonyra nyirt bükk- s tiszafa-sövényei komor 

látvány ugyan, de jól illenek a komoly épülethez. 

EÉEz egyik kert nyitva áll a látogató közőn- 

ségnek; innen csaknem oly szép a kilátás, mint 

magukból a kolostor ablakaiból, 

Ha a föbejáraton át bemegyünk az Escorial- 

ba, egy gondosan készitett fa-kapun át az első 

nagy, királyinak nevezett udvarba jutunk. Ezt há- 

rom oldalról az épület szárnyai, melyekben a gaz- 

dag, hires könyvtár őöriztetik, szegélyezik. 

E kapnval szemközt van a templom bejárata. 

Portaléja fölött hat óriási szobor, Judaea hat ki- 

rálya, áll; mindegyik 25 lábnyi lehet s fejét és 

kezeit, melyek fejér márványból vannak, kivéve, 

gránitdarabból van kifaragva. E királyok, daczára 

tetemes nagyságuknak, jól veszik ki magukat
. 

A királyi udvartól jobbra és balra minden 

oldalon négy kisebb udvar van, melyeket az épü- 

let külszárnyai szegélyeznek, s keresztfolyosók 

választanak el egymástól. Négyök egybefoglalva 

mindig oly nagy, mint a királyi udvar. Azokba az 

épület belsejéből juthatni. 

A tem,lomba olyan széles kölépcső vezet, 

minő a királyi udvar. Áthaladva az erős tölgy- 

ajtókon, komor boltozat alá jutunk, melyet vastag 

vasrudakból álló rostély választ el a templom bel- 

sejétől. A falu lakosai hajdanta e helyről hallgat- 

ták a misét; magába a templomba lépniöők nem 

volt szabad; azt csak a királyi család s kisérete 

tehette. Korunkban e korlát megszünt, s a rostély- 

ajtó nyitva áll az isteni tisztelet alatt. 

A templom Spányolország legszebbjei közé 

tartozik. Nincs ugyan oly művészileg földiszitve, 

mint némely hires spanyol székes-egyház, de az 

egész épitmény hatása, daczára egyszerüségének, 

csakugyan fönséges. 

A nagy kupolán át elég világ szolgál be, 

hogy megvilágitsa a nagy tért. A magas boltozatot 

szép fresco-festményekkel földiszitett erős oszlopok 

támogatják. 
A nagy oltárhoz tarka márványból 21 széles 

lépeső vezet; a mögletet karcsu márványoszlopok 

képezik, melyek közt egymás felett három oltárkép 

diszeleg, ezektől pedig jobbra és balra hat kisebb 

olajfestmény fedi a falakat. 
Az oltár mind a két oldalán fülkékben V. 

Károly, más oldalon II. Fülöp, nejeikkel térdel- 
nek. Alakjaik életnagyságuak. A nagy oltárhoz 

vezető lépcső mind a két oldalán megaranyozott 

bronzból s tarka márványból szószékek vannak. 
Ezen oltáron kivül az oszlopoknál s kápol- 

nákban még tiz kisebb oltár van, melyek nagyobb 
részét szép oltárképek ékitik; másokon az isten- 

anyát ábrázoló alakok vannak felállitva, melyek 

drága ruhákba vannak felöltöztetve, s aranynyal és 

drága kövekkel beaggatva. Az egyik Mária képet, 

mint ,„csodatevőté, a nép nagy tiszteletben tartja. 

Különösen megemlitendő még két szekrény, 

melyekben arany s drágakövekkel gazdagon kira- 

kott edényekben ereklyék, szentek csontjai, kezei 

s más ezekhez hasonlók tartatnak. 

A két nagy orgona meg van aranyozva, sok 

sip állitólag szinezüst. 

A karzat művészi fa-faragványokat mutat; fö- 

lötte a padlást jó fresco fe tmények ékitik. A kar- 
zat mögött egy, különben elrejtett helyen, carrarai 
márványból faragott Krisztus, ébenfa keresztre föl- 

feszitve tarta ik. A Krisztus-kép életnagyságu, s 

egyik leghiresb olasz szobrász müve. Csodálatos, . 

hogy ily remekmü oly kedvezőtlen helyen van fel- 

állitva Ennek oka az, hogy hajdanta e kép előtt 
mise tartatott katonák számára, kiknek csak a ki- 

rályi udvarba lépniöők volt szabad. Az udvar felé 
két ablakot nyitottak, s onnan volt látható a föl- 
feszitett Megváltó képe és a pap, a ki ott fön e 

kép előtt, egy kis oltárnál tartotta az isteni tiszte- 

letet. 

A templom alja s a hozzá vezető keresztfo- 
lyosok fekete és fehér márványnyal vannak kipal- 

lózva. 
A nagy oltártól jobbra egy ajtó az ugyneve- 

zett pantheonba, a királyi sírboltba vezet. Ez a 
nagy oltár alatt terül el, s mintegy 30 márvány- 

lépcső vezet le a spanyol uralkodók e nyughe- 
lyére. 

A pantheon kerek boltozat; padlása és falai 

tarka márványnyal vannak kirakva. Szemközt a 

bejárattal fehér márványból feszület áll. Ettől 

jobbra kezdődik a spanyol királyok, balra a ki- 
rálynék koporsóinak sora, de az utóbbiak közül 
csak azok, a kik örökösöket hagytak, temettetnek 

el e sirboltba, a gyermektelenül elhaltak pedig a 

királyi herczegek sirboltjába, mely szintén a kolos- 

tor épületben van, takarittatnak el. 

A királyok pantheonában a koporsók fal-fül- 

kékben állnak; kigyókőböl faragvák, s négy meg- 
aranyozott oroszlánláb tartja. Minden koporsón a 

benne nyugvó királynak neve, születése és halála 

napja arany betükkel van följegyezve. 

Az első koporsóban V. Károly fekszik; holt 

tegtét San Justóból hozták ide; utána jö fia, II. 

Fülöp, ezután pedig Spanyolországnak késöbb meg- 

. 

halt uralkodói, VII. Ferdinándig. A koporsók összes 

száma 26, több azonban még üresen s felirat nél- 

kül áll- (,P. Napló.4)



intéztetett el. 
Hungarici.4 
1. Magyarok. A magyar kunok Hevesmegyé- 

ben kapták a Kun kerületet (Kunságot) és ótalmi 

okleveleket, mint: „Ladislai III. regis constitutio 
de cumanis,4 és „Articuli cumanorum4 1279 ben. 
Hasonlóképen kaptak a komárommegyei magyarok 

ótalmi okleveleket a dót bántól, Tamástól. (,Thomae 
Bani Libertas hospitumn de Komarom, anno 

1277.4 stb. 
„2. Németek. A németek is kaptak tót apá- 

inktól ótalmi okleveleket, mint: „Stephani V. regis 
Libertas Saxonum de Scepusio 1271;4 ,„Ladislai 
III. hospitum de villa latina in Scepus 1273;4 

„Belae IV. regis Libertas hospitum de Kasmark 
1269;, ,„Andr. III. regis Libertas hospitum de 
Poson 1241.6 etb. 

93. Zsidók. A zsidók szintén, kaptak ótalmi 
okleveleket: „Belae IV. regis jura Judaeorum;4 
„Colomanni regis lex data Judaeis in suo regno 

commorantibus,4 stb. 

„Mindebből látni, hogy a nemzetjségi kérdés 
a fehér- magyarországi tartományban a Mojmir- 

Árpád időszakában el volt intézve oly módon, 

hogy a tót nemzet souverain nemzet volt, a 

magyarok, németek és zsidók pedig ótalmi okleve- 

leket kaptak királyainktól és bánjainktól. A hez 

zetiségi kérdést illetőleg jelszavunk szintén "a 

nrestitutio in integrum4 lesz, azaz, hogy a Mojmir- 

Árpád időszakban létezett jogi állapot egészben 

megújittassék. A jelenleg mindenkitől elhagyatott 

magyar nemzetiség a mellett igen sokat nyer, mert 

négy milliónyi tót nemzetet kap ótalmazóunl, s vele 

a 80 milliónyi szláv nemzet ótalmát. Azután, és 
csak azután nézhet nyugodt és vidám szemmel a 
jövő elé. 

aHI. A fehér magyarországi tartony köz- 

pontja s politikai fővárosa a mi magas Nyitránk, 

és leszen is az! Kijelentésünket a: „Belae IV. 
regis Libertas civium castri Nitriensis 12584-ra 

alapitjuk. 

„IV. Nyitrai congressus, vagyis országgyülés. 

A tót congressus működési körébe esik: a) a tör- 
vényhozás és intézkedés minden politikai közigaz- 

gatási belügyekben; b) az iskola és egyház; c) 

törvénykezés. A közösügyek tárgyaltassanak a bu- 

dapesti országgyülésen, mely utóbbi alakuljon a 
paononi, erdélyi, horvát és tót delegatióból. 

„V. A fehér-magyarországi tartomány kormá- 
nya három osztályra oszlik: a) a belügyire, és a 

költségvetési és pénzügyi osztályra; b) a vallási 

és közoktatási osztályra; c) a törvénykezési osz- 

tályra. Mindezen három osztály székhelye a tarto- 

mányi fővárosban, Nyitrán legyen. 
VI. A tartományi kormány élén a fehér ma- 

gyarországi, vagy is tót vezér (dux, fürst) álljon. 

Neki van az emlitett három kormányi osztály alá- 

rendelve. A fehér-magyarországi, vagy is tót ve- 

zérnek (fejedelemnek) az uralkodó királyi család 

tagjának kell lennie. 

„A Mojmir Árpád időszakban laktak Nyitrán 
a fejedelmek: Pribina, II. Szvatopluk, Scibor, Aba, 

Geyza, Kálmán, Thomas stb. Miért ne lakhatnék 
Nyitrán a fehér magyarországi tartomány fejedel- 
me, például Rajner főherczeg most is? Ez által 
az országos kötelékek bizonyára megerősittetnének. 

7VII. Fehér Magyarország érdekeinek képvi 
geltetése tekintetéböl ugyanazon tartomány számára 

a budapesti központi kormánynál egy külön tót 

miniszter neveztessék ki. Ezen miniszter tagja le- 

gyen a csoportitott miniszteri tanácsnak, felruházva 
egyenlő joggal, s legyen felelős a pesti közös össz- 
állami országgyülésnek. Ő leend a közvetitő ka- 

pocs az összmagyarországi király ö Felsége és a 

fehér magyarországi tartomány nyitrai külön kor- 
mánya között 

„VIII. Fehér-Magyarország részére egész évi 

költségvetés dolgoztassék ki. Mi, ez idő szerint, 
föltételezve állitjuk, hogy a tót nemzet évenkint a 

közös és a saját országos belkiadásokra 50 millió 

frtot fizet. A nemzetnek tehát tudnia kell, mire és 

miért fizet? Minő hasznot húz a birodalami társu- 
lásból ? 

„A birodalmi, vagy is országos közösség, kell, 

hogy legalább némi hasznot hajtson neki; mert a 

tót nemzet nem a magyar birodalomért, hanem a 

magyar birodalom a tót nemzetért van; amaz en- 
nek haszna, élvezete és kényelme végett van te- 
remtve. Ez a jelenkori civilisatio szava ! 

aIX. A magyar katonaság azért van, hogy a 
magyarországi nemzetek szabadságát védelmezze, 
azért mindig magyar földön kell maradnia. A tót 
ezredek a fehér magyarországi tartományban le- 

gyenek elhelyezve. 
„A vezényszó a tót ezredek számára tot le- 

gyen. A tót ezredek szükségleteinek szállitása tót 

mesteremberek és kereskedők kezébe adassék. A 
tót ezredek tisztjei kizárólag a tót nemzet értelmi- 

ségéből állitandók. A magyar birodalom közös fő- 

hadparancsnokának állandó székhelye Budapesten 
legyen. Az egész magyar birodalom katonaságának 

száma ne haladja meg a 40,000 et, és a rész, mely 
a fehér-magyarországi tartományra esik, a 10,000-et. 

,X. Az egyház és iskola. Nyitrai érsekség. 
Az egri érsekség szüntettessék meg. Az esztergami 
hierarchia absolut hatalma ne terjedjen hozzánk a 
fehér Dunán át. Az evangelikus egyház egy álta- 
lános superintendentia alatt Nyitrán. A polytechni- 

Biztos tanu arra a „Corpus Juris 

eummal egyesitett egyetem Nyitráb. Hásónlőképon 

van egyetem Erdélyben és rövid idő mulva lesz 
egyetem Zágrábban is. Pest kereskedelmi, forgal- 
mi és iparos város, nem pedig egyetemnek és ál- 
talában tudományoknak való. 

»XI, A tót czimert képezi az ismeretes há- 
rom hagy kettős kereszttel; a tót zászló szinei vö- 
rös fehér kék, melyen azonban a jelvénynek is kell 
lennie. A vörös-fehér kék zászló az emlitett ezimer 
nélkül, kétség nélkül tótnak nem nevezhető.* 

Egyletek és közintézetek. 
Az erdélyi muzeum részére 

1868dik évi január, februnár és márcz. 
havaiban beküldött adományok 

jegyzék e. 

I. Könyvek s kéziratok. A Smithsonian 
Inetitutiontól, Annual Report for 1866. Washington 
1867. és Kane, Astronomical observations. Washingt. 

1860. - A bajor kir. tud. Akademiától, Sitzungs- 

berichte 1868. II. Bd. 2Heft. - A göttingeni tud. 
társaságtól, Nachriehten aus d. J. 1868. Göttingen 
1868. - A ezebeni Verein für Naturwisschafttól, 
Verhandlungen u. Mittheilungen. XVIII. Bd. Her- 

mannstadt. 1868. – Debreczen városától, Polgár- 

mesteri jelentés 1868-ról. Debreczen. 1869. - Özv. 

Rátb Károlynétól, Győöri tört. és régészeti füzetek. 
IV. k. 3. 4. füz. Györ. 1869. — (Gönczi Pál miniszteri 
osztálytanácsostól, Mittseherlich, Lehrbuch der Che- 

mie. 1. 2. Bd. Berlin. 1843. 1844., Mohs Naturgesch. 

des Mineralreichs. Wien. 1832. és Grant, Umrisse 

der vergleichenden Anatomie Leipzig. 1842. – 

Szepesi Imrétől, Jelen viszonyaink az ó classikai 

irodalomhoz. Bécs. 1869. – B. Kemény Simontól, 
egy régi oláh imakönyv (Kézirat). - N. N.tól 4 

db. XVIII. századi eredeti oklevél. - A magyar 

tud. Akademiától, nyomtatványaiból 9 köt. és 55 
füz. - A es. kir. geologiai Reichsanstalttól nyom- 

tatványaiból 2 füz. - Torma Károlytól, 1 köt. - 

Kussalkó Lajostól, 2 köt. - Ferencz József uni- 

tárius lelkésztől, 3 kötet. - K. Papp Miklóstól a 
„Magyar Polgár naptára 1869-re. - Balog Tiha- 

mértól, 2 köt. - Réthy Lipót aradi nyomdájából, 
3 köt. - — Solymosi Károlytól, egy 1658-diki 

nemes levél eredetiben. - A bécsi cs. kir. tud. 

Akademiától, nyomtatványaiból 10 füz. – A nürn- 

bergi germanisches muzeumtól, Anzeiger für 1868. 

1 köt. - Az erd. főkormányszéktől apró nyomtat- 

ványok, 72 darab. - A Verein für Siebenbürgische 

Landeskundetól, nyomtatványaiból 3 füzet. - Dr. 

Szabó József muzeumi alelnöktől, a bécsi Zoolog. 

botaniseher Verein nyomtatványaiból 16 köt. - A 
m.-vásárhelyi nyomdától, 12 füzet nyomtatvány. - 

Réthy Lipót aradi nyomdájából, 1 köt. - Aigner 

Lajostól, az elegiáról. Pest. 1869. - Stein János 

tól, 2 kötet könyv. . 

I. Régiségek és érmek. Gr. Mikó, Im- 

rétől, 1 nagy arany érem és 1 mettszett fapipa. — 

Medgyesi Lajostól, 1 ezüst érem. - Elekes Istváni 

tól 1 achat gyöngy M. Zábról. - Torma Károly- 

tól, 3 db. régiség Alsó Ilosváról, 1 darab bronsz- 

fejsze. - Kis Terenyéről Nógrádmegyéből, 10 db. 
középkori régiség Radnáról (Mialovich Gyözö ado- 

mánya), 19 ezüst., 8 réz pénz. - Wikolinszkyné- 
től, 1 ezüst érem. - Dr. Kurz Gusztávtól, 2 ezüst-, 

24 réz pénz és 1 török pecsétnyomó. - Kis Bá- 

linttól, öskori cseréptöredékek, Csáklyáról. 

III. Természeti tárgyak. Torma Ká- 

rolytól 1 fakinövés a csáki gorbói erdőböl és 37 
darab ásvány és kövület Radna és Nagy-Bánya 
vidékéről. - Ugron Sándortól 2 Cobitis elongata, 

14 Rhodeus amarus, 2 Barbus Petényü, 1 tarka 
egér. – Dr. Szombathelyi Gusztávtól, 1 özhulla 

(csontváz). - Elekes Istvántól 1 monstrozus ma- 
lacz. - Arkosi Lajostól, 1 arany jegecz. - A m. 

tud. Akademiától, 1 db. meteorkő Knyahinyáról. — 
Vásároltatott 2 Ckondrost nasus. - Karseai István- 

tól, 1 páva galamb. - Dr. Hintz Györgytől, 1 hör- 
csök. – Az abrudbányai kir. bányahivataltól 166 
darab ásvány és kőzet, Verespatak vidékéről. - 

Vásároltatott 1 harcsa, 1 fogas, 2 kecsege a Ti- 

szából. Közli : 

Finály Henrik, titkár. 

Napi mirelk. 

.=A marosvásárhelyi itélőtáblához ki- 
neveztettek: elnökké: Báró Apor Károly, eddigi 
elnök; alelnökökké pedig: az első alelnöki állo- 

más egyelőre betöltetlenül hagyatván, a második- 

ra Láday Ágoston a hétszemélyes tábla erdélyi 
osztályának birája; a harmadikra pedig: Lassel 

Ágoston, a szebeni főtörvényszék ülnöke; továb- 
bá rendes birákká: Kabos László és Tribnsz An- 
tal, eddigi táblai birák; Plecker József, a hétsze- 
mélyes tábla erdélyi osztályának pótbirája; Schnei- 
der József, kir. főügyész és tanácsos a szebeni 
fötörvényszéktől; Móga Demeter és Dósa Dániel, 
a maros- vásárhelyi itélő tábla eddigi birái; Binder 
Mihály, a szebeni főtörvényszék ülnöke; Sándor 
János, Pipos Péter, Vajda Simon, Ferenez Károly, 
Csergedi János és Bárdossy György, a maros vá- 
sárhelyi itélő tábla eddigi birái; Poppoviciu Ser- 

k vián, a szebeni főtörvényszék ülnöke; Lészai La- 
jos, a kolozsvári urb. törvényszék elnöke; Elekes 

PBál, Felső-Fehérmegye törvényszéke elnöke, Gyar- 
e mathy Sámuel, nagy enyedi reform. collegiumbeli 
jogtanár és Antalfy Gábor táblai sedégelőadó. 
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lós, kir. táblai segédtitkárt, 

nevezte ki. 

—A határvillongások elháritása vé. 
gett ugy a magyar, mint az oláh kormány egy 
határszabályzó bizottságot küldött ki, melynek feje 

magyar részről Aranyosszék főkirálybirája , gr. 

Béldi Gergely, oláb részről pedig Dominici volt 
miniszter ; a magy. pénzügyminiszteriumot n. sze- 
beni pénzügyigazgatósági titkár, Bielz Albert kép- 

viseli. 

= A hajadoni pártát a menyasszonyi fő- 
kötövel városunknak ismét egy kellemdús hölgye, 

Borosnyai Lilla k. a. cserélte fel a mult hétfön. 
A boldog völegény Gálfi Sándor volt. 

= A villám f. hó 10 én N.-Szeben mellett 
egy embert megütött. A „H. Ztg.4 az esgetet igy 
irja le: Az apa és két fia a mezőn voltak, midőn 

a zivatar megindult, a kis csoport egy fa alá vo- 
nult, egyik gyermeknek azonban eszébe jut, mit 

tanitottak neki az iskolában, s figyelmezteti atyját, 

hogy ilyenkor fa alá állani nem jó; az skola po- 

rával ismeretlen öreg lenevette az öt ott hagyott 

két gyermeket, de alig tölt el pár percz, s villám- 

aujfottám rogyott össze. 

=A ,Sz. H. ban olvassuk: Egy új 
pénz-intézet kezeléséről irhatunk, a legbiztosabb 
forrás után. Báró Huszár Károly régóta fáradozik 
egy kereskedelmi és hitelbank létrehozásán. Ez 

ügy már annyira ért, hogy az alaptőke több nagy- 

birtokos, kereskedő s tekintélyes részben az angol- 

magyar bank által fedezve van; az alapszabályok 

elkészülve, már csak a miniszterialis megerősitésre 

várnak. A kezdeményező n. bárónak különösen vi- 

dékünk tartozik nagy hálával, miután a táreulat 

székhelye Maros Vásárhely leend, s a közeledő 

vasút előre láthatólag nagyobb vállalkozási kedvet 

keltvén nálunk is: az olcsó pénz módot nyujtand 

az életrevaló székely népnek a keletkezendő vál- 
lalatokban résztvehetni, s evvel anyagi jólétét hat- 

hatósan emelni. A kormányi engedély mielőbbi 

megnyerésének biztos kilátással nézünk elébe. 

= Nemes Felső Fehérmegye főispán- 
ja gróf Haller Ferencz a képviselő bizottmány- 

gyülést folyó évi junius 7.ére Hidvégre hivta ösz- 

sze, tárgyai lesznek: a felsőbb rendeletek és kebli 

ügyek tárgyalásán kivül: két alispán, egy szám- 

vevő, egy szolgabiró, egy törvényszéki ülnök, és 

egy t. aljegyzői üresedésben lévő állomások vá- 
lasztás útján leendő betöltése. Erzsébethváros, 
1869. május 10 én. Mesbizágkól: Apáthy Péter, 
főjegyző. 

– Nyilt köszönet. Kedves kötelmünk- 

nek tartjuk köszönetünket nyilvánitani mindazon 

tisztelt pártfogóinknak, kik májusi vigalmunk léte- 

sitéséhez részint adományaik, részint fáradozásaik 

által hozzá járultak. E helyen a tisztelet és hála 

adójával először is tek. Biasini Domokos úr felé 
kell fordulnunk, kinek önzéstelen fáradozásait és 

adományait az ifjuság nemcsak jelenleg, hanem 
számos éven át élvezte. Nincs az ifjuság akár szel- 
lemi vivmányait, akár anyagi helyzetét érdeklő 

körülmény, hol jóakaróink között ne találkoznánk 

először is tek. Biasini úr nevével. Fogadja tehát 
legőszintébb hálánkat mindazok részéről, kik tano- 

dánk falai közül ez évben tán végkép eltávoznak 
és legyen meggyözödve arról, ha szilárd meggyő 
zödésből eredt hitünk nem csal, hogy utódaink is 
mindig hasonló érzelmekkel fognak a tek. úr, mint 
tanuló ifjuságunk legbuzgóbb pártolója iránt visel- 
tetni. Fogadják továbbá köszönetünket pártfogá- 
saikért mlgos főt. Keser Mózes apát úr, föt. Vá- 
rady Móricz, főt. Pamfilie János, főt. Raffay János 

és dr. Hintz György urak, valamint tisztelendő 
Zámbó János ur, ki vigalmunk igazgatását és fel- 
ügyelését szives volt elvállalni. A helybeli róm. 
kath. lyceumi ifjuság nevében: 
lasztmány. 

A honvédtoborzás Pesten oly ered- 
ménynyel folytattatott, hogy első nap hat egyént 
vettek fel altisztnek, másnap négyen állottak be, 
kiket dicsérettel emltnek. Nálunk — migt még 
emlitők — ma kezdődik. 

– Bereghmegye tiszaháti választókertüle- 
tében Lóny ai Gábor deákpárti országgyülési kép- 
viselőnek egyhangulag megválasztatott. 

– A pesti lóversenyek f. hó 11. és 
12-kén folytak le. A versenyt legmagasabb jelen- 
létökkel ő Felségeik is szerencséltették; — künn 
volt az egész előkelő világ s több idegen, kik közt, 

a kósza hir szerint, Pestre érkezett Napolcon her- 
czeget hiába fürkészték. 

—- „Benedek Áladár legújabb e- dik 
kötet) költemény e iű.-re, előfizetésre hiv el. 
Aigner Lajos könyvkereskedése Pesten. A mű a 
költő arczképével van ellátva. Kik szerző összes 
költeményeit e legújabbal együtt (4 kötet) birni 

óhajtják, junius 10. dikéig jutányosan megszerez 
hetik 3 frtért (4 frt 30 kr. bolti ár helyett) fűzve, te 
s ő frtért (7 ífrt bolti ár h.) arany kötésben. 
– Nyilvános elismerés a Victoria 

biztositó társaságot illetőleg. Az untá 
ria egyházi képviselő tanács 1868. junius 2-án az 
egybázi épületeknek a Victoriánál bi 
hozott végzése folytán a kökösi un 
a vijtoria részéről felajánlott rendki 

= Az igazságágyminiszter Vlád Mik- t alik 
a maros vásárhelyi része 

ideigl. kir. urbéri törvényszékhez rendes ülnökké 

talmára: 

a rendező vá 

tartjuk az előad 

csétlenségről értesülvén, kál 
duló postával intézkede s 
teljesen kifizette. Ily tapasz alás utái 
juk magunkat, minden testvér-egyháza saj 
kében a biztositás megtétele végett a ha: 
riához útasitani, mint mely á 
minden levonés elk . 
sön, 1869. május köb Seroster 
unitarius curator. s 

— Apróhirek. Tatepnk a 
mére, elejétől végig esős volt; az el 
gelén egy villám is meglátogat a b k 
azonban nem okozott. - A Boiczán 
ütött marhavész teljesen megszünt, v esztes 
idő vége felé jár. - Egy nő Budán 1000 forin 
ayen s felét azon meghagyással adta a a sze 

tenep regiatráljak. = Gyula- Fejérvát egy 
hánykereskedést felvertek. A tolvaj a falon 
lyukat, s mintegy 200 frtot és 1000 ib szivart 
vitt el. - Nagy Szebenből irják , hogy a szölőbe 
még sem okozott a fagy akkora kárt, mint s i 

Pokban tartá alakuló gyülését N. Szeben 
nálunk közelebbről jelentkezett éjszak 
rályföldön is látták. - Aradon so 
tak a szerb kormány számára szerb ki 
Haulik bibornok f. hó 11 én elhunyt. - 
embert ülött agyon közelebbről a villám. 
két hangversenye Pesten összesen 5082 rtot jöve 
delmezett, s a lad 1646 frt volt. 

zre 

Árverés ek. Kolozavartt a eorrény, éknő 
ház és egyéb fekvőségek junius 30 ju 
Ugyanott ház aug. 9, szept. 16. M. ásárhelytt 
ház jul. 12, aug. i1- Tordán ház és egyéb 
vőségek jun. 26, julius 26. Hunyadmegy ben, 
Batizon fekvök jun. 283, szept. 9.— Ugyanott F - 
ban fekvők május 21, junius 25. — Ugyanott 
Booson fekvők május 24, jun. 

Szerkesztői posta. 
T, ez. Török János úrnak, Ponor. A föld 

tehermentesitési kötvények kisorsolásának ered 
nyét a „Kol,. Közl.4 is hozni fogja a maga id 

Dr. Otrobán Nándor úrnak 
Az előpataki ásványvizre vonatkozó közle 
a ,Nyilttére rovatba tartoznak, csak is tt köz 
hetnők azokat. 

Nemzeti szinház 
Május 14 kén: „Egyik sir 

vet,4 Dumanoire élénk vigjátéka, me. 
Cornelia asszony, mint Jeanette, 
eredményeket vivott ki a tele házban. 

Május 15 kén: A BPrielle Co 
„Káméliás hölgy,e dráma ő fel 

irta Dumas Sándor. Eddig volt alkalmunk 
jeles vendégmüvésznőöt oly darabokba 
francziás könnyüség, páratlan elev ég 
lepő jó humora által mindenkor kiemelte 
nemcsak, hanem oly mtűvészileg alkotta 
kat, hogy mindenikben soká feledhete 
lozsvár szinházlátogatói előtt é 
juk, mit a mult alkalommal is 

lásig telt házat hozott össze, lszy zl 
egyetlen zága sem maradt 

tapsban tört ki, mely több perez g ne 
hoz jutni. A lelkesedés élka 108 

zett. A koszornk egész 

elé, mig másfelöl a szinbe 

szinp. 
répik éltékes emlékekkel (ékszerek 
lepték meg tisztelői. 
git szerepében isme 

ak koaz a d 



lés történt, köztük rendőrségi tisztek is 

meg. Éjfélkor már nyugalom uralko- 

Michel-boulevardon is történt manifestatio 

ezer ember részéről, kik szintén a „Marseil- 

énekelték, és „Éljen Rochofort18 kiáltást 

azonban a városi őrök ezeket is szét- 

keztéig elnapoltatott. 

0 belga tagjai legközelebb Brüsselben, 

Orban elnöklete alatt még egy két ülést tar- 

tanának, s erre Párisaba mennének, hol a vegyes 

ottmány f. hó 20-ka felé ülend össze, Frandue- 

nöklete alatt. Azon körülmény, hogy a két 

zág vezér államférfiai nem tartoznak a vegyes 

ottmányhoz, mint eleinte álliták, azt bizonyitja, 

hogy, az csupán részlet-kérdésekkel foglalkodandik
, 

hogy tehát az ügy elvi oldala e közzétett jegy- 

zóökönyv által elintézettnek tekintetik. 

terjesztés vár megoldásra. 

Madrid, május 13. A rabszolgaság azon- 
nali eltörlését ezélzó inditvány a cortés gyülésben 

elvettetett, s a kérdés a cubai képviselők megér- 

Belgrádból 1lről jelentik, hogy a fran- 

czia Levante hajóhad parancsnoka, Melae admirál 

meglátogatá a Sporades szigeteket, hogy kormá- 

nyának jelentést tegyen az ottani uügyállásról. 

Bukurest, máj. 12. A kamara tegnap nyit- 

tatott meg. A fejedelem rövid trónbeszédében a 

béke szükséges voltát emelé ki s rövid ülésszakot 

helyez kilátásba, a mennyiben kevés kormány el
ő- 

Flórencz, máj. 13. Az új miniszterium 

következöleg alakult meg: Menabrea elnök, egy- 

szersmind külügyminiszter, Ferraris belügy, Digny 

pénzügy, Filipps igazságügy, Bertoleviale hadügy, 
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Ribotti tengerészeti, Minghetti földmivelés, Mordini 
közmunka, Largoni közoktatási miniszter. 

A flórenczi hivatalos lap f. hó 13 ról jelenti 

a kabinet végbement megalakulását a már közlött 
tagokkal. A király 13. án este Turinba útazott el, 
miután az új miniszterek letették az esküt. A po- 
rosz követ, gróf Brassier de Saint Simon 13 kán 
reggel Flórenczbe érkezett. 

Flórencz, máj. 14. A követek kamarájá- 

ban Menabrea kifejté, hogy az új cabinet pro- 
grammja a renden, szabadságon és előhaladáson 
alapszik. 

Mint Münchenből jelentik, a f. hó 12 ki ös- 
választások eredménye – a mennyire ismeretes 
— Münechen, Augsburg-, Nürnberg , Wuürzburg , 

Mint Szt.-Pétervárról jelentik, Teheránban két 
vallási felekezet közt véres útczai harcz volt. A 
katonaság helyreállitá a nyugalmat. Mintegy 300 

holtat és sebesültet számitnak, 500 személy fo- 

gatott el. 
zmkoooEEKEKKKK 

Távirati tudósitás a béosi börzéről. 

Május 1ő én: 5*/, Metaligues 100 frt 61 90. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 69.60. Kamat 61.90. 

1860. Kölcsön 101.20. Bankrészvény 749. Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 284.40. London 10 ft st. 
100 frt 23%, kr 124.20. Ezüst 121.75. Cs. királyi 
arany 5.89. 

Erdélyi földteh. kötv. máj. 15- én 76.—. 

Ansbach-, Passaun- és Kehlheimban határozottan 

szabadelvü szellemben ütött ki. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

HNHVATALOS. 
29,680 szám, 1869. 247 

Mirdetmény. 

Szabad királyi Pestváros törvényszéke részéről 
közhirré tétetik, miszerint 1869- 

dik évi márczius nó 19 kén Pesten végrendelet nélkül eihalt Maros-Némethy gróf 

Gyulay Lajos hagyatékának tárgyalására folyó 
évi augustus hó G-ik napjá- 

mnak reggeli 10 órájára a törvényszék rendes 
tárgyalási terembe kitüzetett, 

minthogy ezen törvényszék előtt tudva pincsen, valjon kiket illet kizárólagosan az 

elhalt hagyatékáhozi örökjog, ennélfogva mindazok , kik erre bármely jogeczimen 

igényt tarthatni vélnek, felbivatnak, hogy örökjogukat 
a fentebbi határnapig annál 

bizonyosabban jelentsék be, mivel ellenkező esetben a 
tárgyalás az eddig jelentke- 

zökkel, s Szilvássy László ügyvéd s gondnok urral fog megtartaini , esetleg az il- 

letőknek örökjoguk Igazolása után a vagyon beszavataltatni. 
Pesten, 1869 ik évi május hó 1-jén tartott teljes város törvényszéki ülésből. 

Kiadta: DANILOVICS ELEK, jegyző. 

NRNNEV HVATALOUS 

Téglaszálitás. 
A magyar keleti vaspálya épitészeti irodája Medgyesen a f. é. május 81-ig 

elfogad irásbeli ajánlatokat téglaszállitásra. A tégláknak megégetve 1141 hosszú, 31/ 

széles, 271 vastag, jól átégetteknek, keményeknek, kongóknak, bibátlanok
nak és jó 

alakuaknak kell lenniök, s úgy a kormány, mint a társulat mérnökei által elfogad- 

hatóknak kell nyilvánittatniok. 
Ez úttal a f. é. augustus utoljáig terjedő beszállitási 

t 
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határnapra fogadtatnak 

el ajánlatok a következő állomásokra és mennyiségben, u. m. 

Szeben . 1.000,000 

Nagy Selyk 400,000 
K.-Kapus 500,000 

Medgyes s . 800,000 

Erzsébetváros 500,000 
Bővebb felvilágositásért forduljanak vállalkozni kivánók 

TVARING EROTHERS 
épitészeti vállalkozóhoz Medgyesen, 

a hova május 31-ig minden ajánlatok intézendők. 
Ajáolatok a fennebbi vagy kisebb menynyiségekre is elfogadtatnak , 

kozó urak legyenek biztositéktételre elkészülve. 

s vállal- 
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Nyilttéri mirdetés. 
A „MAZA magyar élet-biztositó bank igazgatósága ezennel 

közhirré kivánja tenni, miszerint EPap Glgyula urat – ki eddigelé 

Haltenberger Péter felügyelő úr alá volt helyezve , — saját kö- 

zegei közé beosztva felügyelőül kimevezte, felhatalmazta őt 

az intézet részére biztositásokat eszközölni; az ezekkel kapcsolatban 

álló foglalókat, díj részleteket fölvenni és azokat illetékesen nyugtatni. 

Kelt Pesten, április 20. 1869. 

IKohenm, igazgató m. p. Niss, vezér igazg 

1-7 

Dobokamegyében Sárváron egy. részjószág, valamint ugyancsak Dobokame- 

ggyében Sajó Szent. Andráson, a Sárvári részjószág szomszédságában, egy kissebb 

pppirtok, ez már tagositva, szabad kézből, örök áron eladó. 

A vásárolni szándékozok bővebb értesitést vehetnek a jövő jumius hava 

20-ik napjáig magától a tulajdonos Lészai Lörineztől, 
a ki az irt termi- 

nusig, bár mely időben megtalálható Kolozsvárt a báró Vesselényi Ferencz 
piaczsoi 

166 szám alatti házánál lévő szállásán. 
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Mell- és gyomorbetegektől legforróbbam 
óhajtatik. 

Egészség egy semmi áron el nem adható életkincs. Mi 

módon kelljen az elveszett egészséget gyakran hirhedett 

gyógytápszerek által helyreállitni, megmondják a következő 

elismerő iratok: 
HOFF JÁNOS udvari szállitó úr központi raktárának Bécsben, 

Karntnerring Nr. 11. : 
Leitsmischl, 11. február 1869. Miután nekem a Hoff-féle malátakivonat- 

egészségi sőr egy veszedelmes légcsöbajban a legjobb szolgálatokat tette , vala 

mint a maláta-egészségi-csokoláde is bugom melibajában czélszerünek bizonyult 

Kérem e gyártmányokból, valamint a nyáloszlató mellmaláta-ezukorkákból
 is ne- 

kem egy részletet küldeni. Wohlang Ida, föőtanodai tanárnő.
 - Hruscbangru- 

ber, február 9. 1869. Kérek egy menynyiséget önnek egy avult nátha ellen basz- 

nálandó maláta egészségi csokoláde-jábói és mellmaláta-ezukorkáiból. Br. Roth- 

child-féle bányamester M ebert.— Oberplan, február 9. 1869. Hosszas mellbe 

tegségem ellen az orvos önnek jeles maláta gyártmányait ajánlá. Nowák La- 

= Malitacb, 9. február 1869. Régi avult gyomorbajomtól önnek pompás m
a- 

ivonat-egészségi söre élvezete következtében megmenekedtem, m
ost tőkélete- 

jól vagyok. Nőm önnek maláta-egészségi-csokoládejától 
egészen megerősödött. 

sehler E. birtokos. . 

" Az egyedül valódi Hoff-féle maláta-kivonat-egész- 

ségi-sör, valamint a maláta egészségi- csokoládé és m
aláta 

kivonat-ezukorkák csak Bécsben Kaárntnerring 11 sz. a. 

kaphatok. 
Ára: maláta-kivonat-egészségi-sör üveggel és pakolással: Ő palaczk 

frt 70 kr. 13 palaczk 7 frt, 28 palaczk 14 frt, 58 palaczk 27 frt 30 kr, 120 

pal k 55 fit, maláta-egészségi-csokoládé Nr. 1, 1 font 2 frt 40 kr. Nr. 2, 1 font 
1 frt 60 kr. ő fontnál 1/, font ingyen, 10 fontnál 11/, font. Maláta- csokoládépor 

semök számára, pótlékul az anyatej helyett 80 és 40 kr. Mell-maláta-ezukor- 
és 30 kr. Mind Bécsből számitva. 

Raktár Kolozsvártt: Karvázy Gyula, Segesvártt: 
utsch J. B. uraknál. 

Árak HKolozsvártt: 

e e 
ogyagat- Rz 

aAzgemso gosrat so) (T0-20 ga pret 
A valódisáig Ajánlandó A valódiság 
biztositása- biztositása 

e s melet. emmékeztetés? lt 
I Í 

mz ,. Béringuier cs k. szab. növénygyökolaja menten 
minden ártalmas keveréktől, a legalkalmatosabb növény- 

alkatrészekből és olajos anyagokból összeállitva, széntar- 

talommal gazdagon ellátva, melynek rendkivüli hatását 

az ujabbi kisérletek oly tagadhatlanol bebizonyitják, a 

hasonló készitmények legjobbjai közé sorozható , és 

bizonyára minden előkellő piperének különös diszére fog 

válni. 

Dr. Béringuier 
cs. k. szabadalmazott 

növénygyök-olaja 
eredeti üvegesében 1 fnt o. é. 

AEE 

TEalzamos 

Olajbogyó-szappa 
eredeti csomagokban 35 kr o. é. 

A balzsamos olajbogyó-szappan nem csupán tisztitó, 
hanem puhitó és üditő tulajdonságánál fogva is min- 
den a teljesen jó pipere- és egészségiszappantól meg- 
kivántató követeléseknek megfelel, és ezért mint enyhe 
és egyszersmind hatásos napi mosdószer még a 
leggyengédebb és legérzékenyebb bőrü nők- és gyer- 
mekeknek is alkalmilag ajánlható. 

Dr. Suin de Eoutemard 

FOG-PASTAJA 
1/4 és 1/, csomagokban 70 és 35 kr o. 6. 

Dr. Suin illatos fogpastája vagy fogszappana kü- 
lönőösen kedvelt és legátalánosabb és legbiztosabbnak el- 
ismert szer a fogak és foghús épentartása és szépitésére, 
sokkal kellemesebben és gyorsabban tisztitja, mint 
a különféle fogporok, egyszersmind az egész szájüreg- 
rek igen jótékony és kedves üdeséget ád. 

EE 
Dr. Beringuier hajfestőszere minden szakértő és az 
összes fogyasztók által mint tökéletesen a czélnak 
megfelelő és egyátalában árt almatlan szernek ismer- 
tetelt el a haj és szakál, szintugy a szemöldök tetszés- 
szerinti szinü festésére, a nélkül, hogy a bőrt beszenyez- 

Dr. BÉRINGUIEE 

nővényi hajfestőszere 2 
né vagy szagot hagyna hátra; használata igen könnyü, 

teljesen tokban kefével és csészével ő ft. és az ezen festék által helyrehozott hajszin igen ter- 

mészetes szinü. 

Növényi 

RUD-HAJKENÖ 
ára darabonként 50 kr o. é. 

INGUIER I. Dr. Béringuier L. cs. kir. szab. korona-szesze a le - 
finomabb illó égényszesz a jóillatu, éltető és erősitő, a 

„növényvilág kifejtetlen és becsesb alkatrészeivel olymó- 
don van összekötve, bogy nem csak illatos- és mos- 
dóviz, hanem mint kitünő segédszer az éltető erő 
felviditására és az idegek erősitésére szolgál. 

Ezen Dr. Lindes kir. vegyészeti tanár hitelessége alatt 
Berlinben, tisztán növényi alkatrészekből összeállitott 
rud-hajkenőcs a haj növésére jótékonyan hat, és azt 
puhán tartja és a kiszáradástól megóvja; e mellett szép 
fényt és ruganyosságot kölcsönöz, és egyuttal kü- 
lönösen igen alkalmas a haj összetartására. 

EE g 

Dr BEE 
illatos-gyógy 

KORONA-SZESZ 
(a kölni viz quintessentiája.) 

Eredeti üvegekben 1 frt 25 kr és 75 kr o. é. 

eerat z porosz. kir. kerületi orvos Dr. Koch növényezukor- 
kái, tekintve a kitünőbb füvek és növények nedveinek 
dústartalmu alkatrészeit szakadatlanul jónak bizonyult be 

a köhögés, rekedtség, torokszáradás, nyálkáso- 

dás stb. ellen, a mennyiben mindezen esetekben enyhi- 

TEr. EHKocha 

NÖVENY-CZUKORKÁI 
1/, és 1/, dobozokban 70 és 35 kr o. é. tőleg, ingercsilapitólag és különösen jótéko- 

a hatnak 
nyan hatnak. 

Dr. HARTUNG Egy előrehaladott, gondos, tudományos elismerés szeren- 

: csés eredményének a Dr. Hartung-féle szab. hajnö- 

CHINA HEJ- LAJ A vesztő-szerek vannak rendelve magnukat hatásukban köl- 

! csönösen kiegésziteni: a mint a chinahéj-olaj a haj- 

lepecsételt és az üvegbe nyomott bélyeggel. Ffentartására szolgál, ugy a növényi-kenőcs a hajnö- 
Egy üveg ára 85 kr o. é. vésének felelevenitésére és előmozditására 

van rendelve; az első a haj ruganyosságát és szinét 

N Ö V E N Y-II Az J K E N ÖCS emeli, ugy az utóbbi megóvja a haj idő előtti szürkülé- 

bepecsételt és a tégelybe nyomott bélyeggel. sét és kihullását, a mennyiben a fejbőrnek egy uj, jóte- 
Egy tégely ára 85 kr o. é. vő anyagot kölcsönöz és a hajhagymát a legerőteljeseb- 

e ben táplálja. 

ikerek ak 
" Dr. Borchardt tudományos alapok után pontosan ki- 

szá nitott és általában szerencsésen összeállitott illatos- 
gyógy növény-szappana, jellemző — eddig elérhetlen— 

] 1 -§ P 1 előnye által, minden eddig létező hasonló pipereczikkek 
Ő V EN V 1 A P N N M közt elvitathatlanul az első helyet foglalja el és egyszers- 
bepecsételt csomagban 42 kr o. é mind nagy dicsérettel használtatik mindenféle fürdőkhöz. 

A fennebbi összes jeles tulajdonságaik miatt jelesnek bizonyult czikkek az 
eredeti árakon mindig készletben vannak: 

Kolozsvártt: UOLFF J. és ENGEL J. gyógyszerészeknél, valamint: 
Teszterezén: Kelp Ferencz; és Dietrich éc Fleischer. Brassóban: Stenner F.; és Jekelius 

Ferdinánd gyógysz. Déván: Bosniák A. Dézsen: Krémer Samu. Nagy-Enyeden: Horváth Ferencz. 

Erzsébethvároson: Schmidt A Fogaras: Megay A. Gust. gyógysz. K.-Fejérvártt: Matherny 

Emil. Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Kőhalomban: Szentpéteri Ján. Maros-Vásárhelytt: Fo- 
J. D. Medgyesen: Breckner Károly; és Vándory é Brandsch. Segesvártt: Misselbacher J. 

B. g fiai. Sz.-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz. Sz.-Régenben: Kinn János G. és Wachner Trau- 

gott. Szász-Sebésen: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zőhrer J. F. és Lurz János. Székely-Kereszt- 

uron: Binder Márton. Sepsi-Szentgyörg. yön Zsigmond és Bogdán. Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A.
 

gyógysz; Szeredában: Gozsy A- Sz.- omlyón: Ruszka Ignácz. Tasnádon: Szongott Jakab 
Tordán: rigó Fr. J. és Wolft G.; Zalathnán: Sterzing József gyógysz. 

garasi 

steim Jamos könyvkereskedésében kapható: 

Törvénylzezési Hmáml. = 
cogtudonmnmyi szemmle. 

a m. kir. igazságügyminiszterium törvénykészitési osztályának 
rendes közlönye. 

Egyes füzet ára.... — frt 50 kr. 

evre.-- 3 frt 50 kr. 

1/ évre. 5 fit- kr. 

kiadás 1 frt – kr. 8-rét kiadás 60 kr. Zsebkiadás 80 és 60 kr. 

Utasitás az Erdélyben felállitott külön urbéri biróságok 

számára, a birtok szabályozási perek körüli eljárás 

tárgyában. Ára 32 kr. 

Községi kalauz, vezérkönyv magyar- és erdélyhoni községi 

birák, előljárók és jegyzők használatára, felvilágositó és útba 
igazitó jegyzetekkel s gyakorlati irománypéldákkal ellátva. Irta Tóth 
Lajos, a legujabb törvények és rendeletek nyomán. Ára 4 frt. 

Legujabb házi titkár, mindennemü családi s kereskedői levelek, a köz- 

életben előforduló bármiféle iratok helyes szerkesztésére 

vezérlő szabályok, számos példákkal világositva. Szerkesztette Far- 

kas Elek a mostani törvényes viszonyokhoz alkalmazva. Ára 2 frt 60 kr. 

Szeniczey G. az uj polgári törvénykezési eljárást, és az erre 

vonatkozó irománypéldányok gyüjteményét magában foglaló seg 
éd 

1 üveg maláta kivonat. fit G5 kr. 
1 font , csokoládé Nro I. . 2 frt 60 kr. 
Nro TI.frt 80 kr. 

somag czakorkák. — frt 35 kr. kézi könyv. Ára 1 írt 20 kr. 

Polgári törvénykezési rendtartás. Betürendes tárgymutatóval. 8-rét 

irodáját Kolozsvártt, 
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Dr. Csávásy Gyulm 
köz- és váltó-ügyvéd 

királyutcza 20. 

számu Bojtha-féle házban megnyitván, — 

szolgálatait a t. cz. városi és vidéki 

közönségnek ezennel felajánlja. 

(69) 70/, G5— 
Régi pénzeket, 

és mindennemü arany, ezüst, és drága 
kövekkel kirakott régiségeket: továb- 
bá gyöngyöket, szinesköveket, ara- 
nyat, ezüstöt és ásványokat vesz és 
cserél a legmagasabb áron a . 

régiségek és természetiek 
irodája . 

Pesten, Dorottyautcza a Lloyd épületben 
14. sz a. 

Bécsben, Herren-Gasse Nr. 5. 
hol egy nagy választéku raktár minden- 
nemü régiségek, régi pénzek, gom- 
bok, övek és mentekötőkből a leg- 
olcsóbb áron, ugyszintén egy nagy raktár 
ásványok, lepkék, bogarak, madár- 
bőrök, tojások és üvegszemek is ta- 
lálható. Levelekre szivesen válaszszal és 
értesitéssel szolgáltatik. 

228 
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Morawski R. Bécsben, 
Kohlmarkt, 6. 1-ső emelet, 

ajánlja szalmakalap-, virág-, 
toll-, feldiszitő-tárgyak-, 
kalapmimták- és divatezik- 

kek-raktárát. a 
. E GU .E A HE EE 

divat szerint jutányos árban. 
ELegujabb ujdomság 

„szalmalegyezök" 
kiv. szabadalmazva. 

238 383-3 

Aviso. 
Kerestetik egy szakértő czukrász 

az idei fürdő-idényre HEázmám: fi- 
zetés 100 forint junius, julius és 
augustus hóra, szállás és koszttal. Le- 
vélbeli ajánlatokat elfogad 

BINDER JÓZSEF, 
vendéglő- és fürdő-bérlő 

Báznán. 
20 250 1 

Különös figyelmeztetés 
a szülék számára. 

Gyakran felmerült eseteknél alkalmam 
lévén sainosan tapasztalni, miszerint „GI- 
LISZTA CSOKOLÁDÉ" név alatt ismert, ki 
tünő hatásu szeleteim üzérkedő csalók 
által utánoztatnak, az ál.szer sajátom- 
ról vett minta szerinti utasitás mellett 
terjesztetik; van szerencsém a tisztelt 
közönséget ezennel figyelmeztetni, hogy 
valódi általam készitett Giliszta Csokolá- 
dénak csak azt ismerje el, melynél a 
mellékelt utasitáson nevem nem nyom- 
tatva, hanem sajátkezüleg aláirva van, 
mint itt alább látbató. Egyébiránt leg- 
czélszerübb a megrendeléseket közvet- 
lenül nálam, vagy a könyvecskémben 
megnevezett t. bizományosoknál eszkö- 
zölni. 

A t. szülékhez! 
Érdekelt bizonyitvány ,„Giliszta.Cso- 

koládém' tekintetébe. Szikszó, január 
18. 1869. Tekintetes érdemes ur! Ura- 
ságodnak bizonyosan jól fog esni a tu- 
dósitás, hogy „Ölliszta Csokoládéjának4 

hatása csodálatos nagyszerü volt, és 

csakugyan sajnálatos volna, ha a tekin- 

tetes urnak titka időjártával nem ke- 

rülne nyilvánosságra, mert dacára a ve 

gyészet nagybani előhaladásának, az 

utánzott „Gitiszta Csokoládé" az öné- 

hez képest semmi! Most tehát ismét 

felkérem Önt, ezen ide mellékelt pén- 

zért számomra Csokoládét küldeni szi- 

veskedjék. Mely kénésem mellett vagyok 
és maradok 

alázatos szolgája 
NAGY MIHÁLY s. k. 

Egy darab 20 kr. Egyedül nálam ő6ő 
darab 1 frt. 

Kapható: Kolozsvártt SOMLYAI 
LÁSZLÓ és KARVÁZY J. füszerkeres 
kedéseikben. 

———-——— 

Nyomatott az ev rel. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4 sz.


